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Esiieranto en Flsmclrujo 

Vnlan proksinmme ok jaroj Flatidra Ligo Esjierantista 'lariĝis. 
! iidt*nt|it*. (ikaze de lingvaj inridentoj dum la tutlanda kongreso en 
G» nt. la Flandraj kisperantistoj forskuis la gvidadon de rasfremduloj 
kaj decidis laŭiri sian propran vojon. 

Bkde la komenco, F. L. E. havis la avantaĝon nomhri en siaj 
rangoj multe da junaj enluziasmuloj. Se por la nova asocio la 
cirkdnsfancoj m* r-iam estis rozkoloraj, la espero kaj la bonhumoro 
ne de>i- regi. K<uitraŭagoj, de laŭnome « oficialaj instancoj ne 
povis haltigi la daŭran progresadon- 

1’asiidjare, mod<->la pruvo j»or orgauizi ĉo-kursojn havigis utilajn 
spertojn. Nunjaiv, ia ligestraro pli grandskale organizis tiajn kur- 
sojn kaj tiucele dungis kvin ekstorlaiidajn kaj juofesiajn Ce-instruis- 
lojn kiuj <*n dokoj da iokoj sukoose lahoras por nia ligo. 

La umiaj reziiltatoj do nia intonsa prnpin:aiitlo iiHtntriĝas ; novaj 
sekoiuj fondiois t*n Aroiidonk, Ulankenhorot*, Umgvo, niksmuide, 
Tiiuu-n, Viohle, Vilv«H»nle, NVoiunen kaj Zaventem. Aliaj estas en 
preparo en pluraj lokoj. 

Necesas, ke en Flandrujo stariĝu densa roto da sekcioj kiuj, en 
konstauta kunlalioro kim la Itg* Btraro, klojio ln por la Fsjn i-antistigO 
d« nia lando. La cirkonst&nooj montriĝas favoraj al nia movado : 
la gazetaro favoras al m, la regiona ratlin-stacio ol Korlrijk rogule 
propagandas jmji* nia ligo ekde 1938 la bulteno de la potenca Flandra 
Turista Ligo ree puhlikiuns Fspenuito-kurson ; aliflanke la admi- 
nistraj servoj de F. L. F. nun hone funkcias, la kursa centro modele 
laboras, la konlakto de la ligoslrnro knn la sokoioj kaj rejirezen- 
Iniiloj ostas iv-nl iL-ita kaj la Flamlra Fs|M-ranlo-lnstitiil.o hmie 

servas. 

Ciu streĉu sian forton kaj uzu surloko. laŭ maksimuma ehleco, la 
favorajn cirkonstancojn ; sed la rezultojn de niaj klopodoj ni kuriigu 
por la plifortigo de Flandra Ligo. Ni ne malatentu, ke la nacia re- 
vekiĝo de Flandrujo favorege influas nian movadon. Ciu Flandra 
Esperantisto enviciĝu en Flandra Ligo kiu laboras 
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Esperanto in de Praklijk. 

DEJŜEMA UKES 

Hij miiiisterieel besluit \verd de invuering van Ksperanto in de 
scholen voor technisch onderwijs toegelaten. 

ESUELAM) 

Te Sdieffield dniueii de traniherlienden-Ks|ieriintisten, tijdens de 
dii*iistnn*n t de Esperanto-ster. De Scheffieldsche Esperanto-cluI• van 
trainpersoneel telt 200 leden. 

FRASKHUK. 

De algemeen^ bestuurder van het techn.sch onder\vijs in Frank- 
rijk, heeft toolatin.v \erleend tot lu t innciih n vait farulteiten l'.-pe- 
ranto-leergangen in de technische scholen. 

HOSGA HfE 

Dr schrijfster Jolan Folder behaalde met haar werk « Dc straat 
der Visschende Kat ■» den hoofdprije foOtj.OK) fr.j in de groote 
internatiooale r.inianprijskainp uitgeschn-ven loor dt* Kngclsche 
firma Pinker. Binnenkort verschijnt dit lielangrijk \vcrk in Ksperan- 
to sarnen met 11 andere vertalingen. 

ITALIE 

Door de afdeelin.e voor toerisme van het Iialiaansche ministerie 
voor pers en propaganda, werd een prijskamp uitgeschreven onder 
de luisteraars der « ItaliaansHi<’ Toenstisehc Kronjjken » voor de 
Nederlandsche, Fransche, Engelsche en Duitsche ta D■ 11 en ook voor 
Ks|>eranto. De premieu liestaan uil vijt reisbiljetten eeote khts 
van aan <!<■ grens tot Napels en vijf hiljetten hveede klas tot Rome» 
plus tien dagen kosteloos verblijf in eerste rang hotels. 

JAP i v 

ln ./ muari j. !• werd d<- Jajian-clie \Veli*iisrliap)«*!ijke K~|«*ranlu 
\ssocialii* ■-■ •.<•),!. tn In*i i‘i*rste ntim&ier van haar tijdsehrift 
« Scienco » (Wetenschap) vinden we een eerste ledenlijst met -*.M) 
namen waarin Dr. Inpue-Znikiti, iv< tor der keizerlijke nniversitcit 
Tohoku, als algemeen directeur r-laal vi-rmeld. Tot nog toe versche- 
nen een honderdtal wetenschappelijke werken vau Japansche geleer- 
<len in Fsperanto. 

OOSTESRUK 

Door de handelsbeurs van Weenen werd een [iraclitig prosj tus 
in drickleurfmlriik uitgegcven met leksl in Kspcranto. 

POLES 

Di* voorzitii*r der Poolsche Republiek, Prof. Dr. Moscicki, heeft 
zijm* hooge hesrlimning verlrt ud aan het 20-ste < reldkongres 
van Ksperanto, dat dezen Zomer te Warschau gehouden wordt lol 
hel Itc-rin i in-rouiilt* z.jn ook al de ministers en vele hoogwaardig- 
heidsbekleeders toegetreden. 

SOI JET-M SLASD 

Door de Kineinatogrkfische Vmveniging voor Ondrrwijs en Weten- 

schap van Leningrad werd e.*n Ksp<*ranto-afdeeliiiL' <«] <*_< i H-ht met 

ln t <t<ii*l een internationaal onderzoek in te stellen over de kinemato- 
rafie in ln t onderwijs. Voor inlichtingen en vragenlijsten zich 
\wnden t<»t : Poŝlkesln r•nv K<-iiii:l rad :) Smjet-Unio. 
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Flandra Ljgo Esperantista 

Kunveno en Brussel, Ja 14 Marto 1837. 

| ■ !»i i«ii Aiilsl, \ntwerpen, Bruasel, Korlrijk, l.cuven, 

Mr lielen, Oostende Oudenaarde Tienen Vilvoorde kaj la delegitoj 
el Gent, Ronse, Mortsel. 

Ne esta reprezentataj r ia sekcioj Lichten. i l. , Vielite k;ij Zaven- 
lem. Vichte siri senkulpigis. 

1 Ra kunveno aprohas la raporlon «I<- la knnsido de 13-12-1036. 
La prezidanto rimarkigas ke la nombro de 3 Cseh-instruistoj men- 
ciata eri tiu raporfo jam kreskis ĝis 5; en ĝi ni alvokis jmr loo novaj 
abonantoj sed ni jam varbis 150 kaj ankoraŭ pluaj estas anoncataj I 

2. I»ii iii la lasta «iionato aliĝis al la LigO -s novaj sekcioj; el 
ili sendis repn zi nlanton ; \ ilvoorde (S-ano Rogaerts), Oudenaurde 
(S-ano D’Haeyer), am I>au estas aplaŭde bonvenigitaj. Vichte sin 
.'•‘.ikulpigis, rar riuj enieinbrQj estas mobilizitaj hodiaŭ por pro- 
pagandi en la ĉirkaŭaj vilaĵoj. 

3 — La (Mr/ifianto pn /iMilas la novan rrfivilaklor<.n 1® Flandra 
Ksperanl.i>to, S-aii<« Achiel Pittoors t-l Deunie. 

I.a v.r-prezidairi» klarigas la taskon de la redakloro kaj esprimas 
la esperon kr la nova funkciulo akceptos la postenon por kelka 
tempo kaj almeimii ĝis 1938, jaro ĝis kiam daŭros la kontrakto kun 
la presejo. 

*• S-ano Gnops I Leuven, plendas ke la gekongresanoj ne 
8ufiĈ< rapide alieas : ĉio tamen estas enorda, al la jirovizora pro- 
-ramo kiu aperis en F. K Iie okazis notindaj Aanĝoj. I)e la koimrcs- 
markoj, la unua eldono estas elĉerpita, nova aperos haldaŭ. 

5-*. — Punktoj 5 kaj 7 estas pridiskutitaj samfoinpe. rar ili grand- 
parte rilatas al samaj aferoj. 

La prezidanto rememorigas ke antaŭ kelka tempo okazis Ŝanĝo 
« i! la administrado de la Livo I vir-prezidanto kontrolas nun la 
oreanizan parton. La propaeaudon kaj Ja Cse li-kursojn prizorgas 
la prezidanto; li dankas la kjinhelpantojn de la kursoj, utiue F-ino 
\h Graeve en Oosloudr kaj Itlankriiherge, S-ano D’Haeyer en Oude- 
naartle kaj Anzegem, F-ino De Cock kaj Geeroms en Aalst. Post 
kelkaj tagoj malfermiĝos kursoj en Aalst, Turnhout, Mol, Gent, 
Fn‘i‘1, Opwijk, Vichte, Kortrijk, Anzegern, Wetteren, \Vevelgem, 

ZW‘ ’.< n, \\rrvik. Provleciono en la nialvramia vilaĝo llamlzamr 
nombris * f » «la ireaiiskultantoj, malgraŭ terure nmlfavorft vetero. 


S-ano De Keyzer, kasisto, sklzas la situacion laŭ financa konsidero. 
Depost la kunveno de 27 Srj»h nihro 1936, la gajno estas : 3 sekcioj, 
llt Ijjanoj, 98 abonantoj. La novajn liganojn precipe havdgis al 
ni la novaj sekcioj kaj arikaŭ kelkaj malnovaj sekrioĵ kies mem- 
bronombro kreskiv Sekrioj eslas en preparo kaj promesis aliĝon 
en : Aarsehot, Arendonk* Blankenberge, Brugge, Diksmuide, Vil- 
voorde, Woumeri. Ni havas Ja konvinkon kr «n Liunvn «Ĵnin la 
' M r&la j&ricumvno <lc Flandra Ligo. ni povos anonci 20 sekciojn, 
loii ligmiojn kaj saman nombron da al.o;mi-|oj. Tio .-iu la unua 

p. al nia celo : 1000 anoj kaj abonantoj en ta jaro 1939 diun kiu 
ni festos nian 10-jaran ekziston. 





















































La prezi<Janto mnarkigas al la k&aisto ke tio ne estu la progrumo 
por 14*30, sed jam por 1938 necesas tion atingi ! Ci tiun vintron 
okazis proksimume 40 kursoj; dum la venonta sezono samtempe 
malfermiĝos kursoj en 40 ĝis 50 lokoj,, post 4 monatoj sama nombro 
komencos aliloke... 

La vic-jjrezidanto insistas pri la sraveco de la varbkapablo de )a 
Cseh-instruisloj; absolute ne sufidas k*- ili lnmrge instruu, ili pre- 
cipe ne perdu e) vido ke tasko ilia ankaŭ estas varhado de liganoj 
kaj aljonantoj. La knrsoj estas frukledonaj nur laŭ la procento da 
gelernantoj kiun ili sukcesis varbi j»or la centra organizo. 

Ankaŭ neces&S admoni la sekciojn ĉar ili ne sufiĉe raj>ide aligas 
la iiovajn membrojn; jior ebligi aliĝon dum la jaro r>las konsentita 
duonan kotizon ]>or januaro-junio; nur la sekcio Kortrijk jirialentis 
tion, pagante- 

A1 la sekcioj kaj al la reprezentantoj estis sendata demamlaro 
koncerne ilia aktiveco; Ŝajnas ke multaj ne konseias pri )a graveco 
de truj ileiriandoj; rieeesas zorge i-espondi al ĉio, ne resendu blankan 
pajierou, e\entual© fespondu per « nenio » se vi nenion atingis. 

Kkde kelkaj monalnj ajnuas cii Flandra Ksperantisto nacilingva 
rubriko pri la progresoj de Esperanto; ankaŭ de tio oni' n*- faras 
sufiĉe gpraiKlan uzon: pript n-inde cstaS ke la vic-prezidanto ricevis 
pli gramlan kvanton da nederlandaj Jurnaloj cnhavantaj tiujn 
komunikojn ol da flandraj. 

La prezidanto diras ke estas mensogo kt FJandro ne bavas inte 
i' 'in j)or 1',-pi-rmilo; aliaj laiuloj ne estas |>li kleraj. Umialoke 
kuljias la propagandistoj kiuj ne snfiĉe eluzas ĉiujn eblecojn. La 
faktoj nmntras k<- la um\.-i«lo pmeiv-a> li«* kie oni prt*j.aeaiidas, 
ĉiu agu en sia regiono! 

6. — La punklo ekzamena komisiono estas metita sur la tagordo 
sekve al demando de )a sekcio Antwerpen. 

A1 S-ano Van Durme la prezidanto respondas la cstraro jam 
sufiĉe longe antaŭvidas starigon de speciala memstara fako, kun 
aparta kaso kaj aparta estraro, kiu sin okupus pri la ekzamenoj. 

.Jarn pli frue Flandra Ksperanto-Instituto urganizis ekzamenojn 
kaj donis atestojn, sed dum Ja kongreso en Gent, la ligestraro de- 
mandis ne plu fari tion ĉar liaj atestoj t-stas sen oficiala valoro. La 
intenco estas starigi sekcion de geinstrufetoj kiu sin okupus pri la 
ekzamenoj kaj klopodus atingi oficialigon. 

Posi inlcrveno de S-ano Verheyden kiu atentigas pri la p-ikologia 
valoro de atesto eĉ neoficiala, estas interkonsenJate ke la Institulo 
povas aranĝi ekzamenojn kiam sufiĉe granda nombro da inleresuloj 

esprimas deziron je tio. 

5. — Diversajoj. 

S-ano De Boes rimarkigas ke ne sufiĉan kvanton da m tl< rialu 
li ricevis por la ini-nmtu . ksjiozicio, kiu imj>onos nur per prezentado 
de komplctaj fakoj diversaj. 

Hlstis decidite ke el la libroj ricevitaj j>or recenzo, unu ekzemplero 
eniru- mi-rantan bibia-tckon; ni nun rimarkas ke tio ne okazas. 
Estas konfirmata la decido ke je ricevo de 2 recenzekzempleroj, 
unu aj.artenas al la recenzisto kaj unit al la rnigranta biblioteko. 

S-ano Verhevden inforrnas ke la grava tagĵurnalo « De Dag » 
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NENIU LINGVO 
st*n literaluro. Plej traf*■ 
prezentas al vi niun lite- 
raturon la revuo 
LITER \rVRA MONUO 
[.iik.-a aspekto, ilustrita. 
Aliono : tx> fr. 

LJNGVO LIBRO 

infornias vin pri ĉiu okazo 
cn niii literalurn. MjOiiii 
, trm knnt' kmi viaj antikoj. 
Alionprczo ftri ekz. kune) 
8 fr. 

Abonojn akcept&s kaj spe- 
cimenojn sendas : 

FlandraEsperanto-lnstituto 

Magdafena?t.,29,ftortrijk( p.k. 326861 ) 



'tftrudi, /o • 'tte & 

£ /t/t n. V/i ■> t t^vss '<Z 


£''«vi(IC 4 -X<Aot//mocZAoor4i 

* /f 


konsvnliis reprcsi arlikolojn sed ili ncpre dcvas esti ilustritaj. Sami- 
deanoj poscdantaj fotoju kiuj rilatas ki cspcninli-.laii niovadon bon- 
vole pruntedonu ilin. S-ano Morlelmans, prizorganto de la rubriko 
en « t>' I);is? », e ■ proviziata jc speciala leteppapero de la gazelara 
servo- 

S-anO Verhcvdcn ankaŭ rajiorlas pri la Irakladoj kinjn li havis 
kmi S-m Cracvhcekx, scnalano, kin konscntus verki leĝproponon por 
enkonduki Kspcranlon kicl duan lingvou cn la flandraj lcrncjoj, 
scd li dcmaiidas kc oni havigu al li dokurnenlojn pri la agadu farita 
tiusence en la eksterlaodo. 

S-ino Sindhvvml projioins kr I*landra Esperantisto cnhavu jiaĝon 
por koim in antnj. La cstraro akceptas sed necesas trovi spertan re- 
daklniiton. S-ino Sindh\vad konscntas cvmitualc pri/.orui tiun paĝon. 

S-ano Broodcorens protestas kontraŭ kelkaj frazoj apcrintaj on Ia 
januara numero, imĝoj t06 kaj 107. 

La prezidanto diras kc por divcrsaj sckrjnj cslas rnalfacile starigi 
inti n ijn vcspcrojn. 1'riu el la rimcdoj estas : n: havu novan funk- 
fiulon, vruitkonsilanton, kiu donus ideojn al la grupoj kiuj ne scias 
kion fari. L.I prezidanlo ofcrlas la postcnon al S-aim (lortvrieiutt sed 
li ne akceptas. 

- mo 1’ittoors, ĉcfivdakloro, domandas sc !i devas akcepti tekston 
por korcspondanonci foj cn Flandra Espcrantislo. La dcrido c.-las 
nea. Nur estu akceptitaj anoncc toj el la eksterlandn. 

Lau propo.no de S-ano Cortvriendtj Ia kunveno aprobas ke personoj 
kiuj rcprczcntas Plandran Ligon, ne povas akcepti sirnilan postenon 
por alia asocio. Nc «*Me cstas servi 2 sinjoroj; ni koustatas ke en 
lokoj kir tio ok t/.a- ui inalproL r rcsas. La konccrnaj personoj devos 
elekti por kiu ili deziras labori. 

I*osl aranĝo rlc kclkaj flankaj aferoj, la kunsido finiĝis je la 
1 I/4 horo. 

LA SEKRETARIO. 
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8a Flandra Kongreso de Esperanto de 
la 15a Gis la 17a de Majo 

TRIA KOMUNIKO 

Monsendojn oni bonvolu fari je P. C. Htfi.ltli 
je itoino »ie S-ro M. Dekesel, Bondgenootenlaan, 
177, LKrVKV Korespondajoj oni direktu al !a 
kongressekrelario : Lode Cnops, Broekstraat, 
21, HKVERLEE. 

Dum l.t ligkunveito en kinejo « Lovanium », 
DimanCon jiroksimume je la 12-a, estos montra- 
laj la filrnoj de la antaŭaj kongresoj. 

Por la loterio dum la Esperanta Balo Dimanĉ- 
vespere, la 0. K. insiste petas ĉiuju alporti iun 
premion. Precipe al la sinjorinoj kaj frafilinoj 
ni petas esti tiel afable f<iri iun manlaboraĵon. 

Ni ĉiam danke ricevos fasadflagojn kaj slreCtukojn- 

Ankoraŭ kelkaj centoj da glumarkoj restas. Ili estas trikoloraj 
kaj kostas 6 fr. po 1(X). 

Ni ĉi-tiun j&ron ne aldonas aliĝilojn al Flandra Esperantido ĉar 
ni jam sendis afiŝojn kaj aliĝiluju al la grupoj. Se eble estas iu 
grrtpo aŭ delegito kiu ne jam ricevis, oni Itonvolu peti la necesan 
kvanton de la sckretario. Se iu povas uzi pli da afiŝoj al la ritvvila 
kvanto, li ankaŭ bonvolu peti pluajn. 

NE FORGESl' KE PENTEKOSTO ESTAS FRUA CI-JARE... 
ENSKRIBU TUJ POR LA LOOADO 

A 

La Ki k p Alirindajoj. Lovonaj : 

Cu vi konas la sej» mirindajojn de la montlo ? 

Kble ne, sed cerle estas ke vi jani aŭdis pri ili. Vi tamen scias ke 
ili ekzistas aŭ almenaŭ ekzistis... 

Sed, ni vetas, se vi neestas Lovenano, ke vi m- aŭdis pri, kaj cerle 
ne vidis la Sep Mirindaĵojn de Loveno. 

Sed tamen ili ekzislis... Nuntemp<ankoraŭ restas 4 el la 7... 

Vi miras ke Loveno havis sep mirindajojn ? 

Aŭsknltu nur : 

La hornoj pronienantaj sub la arboradikoj. 

La vivantoj, kiuj pasas sub la morlintoj- 
3. — La turo malpli alta ol Ja preĝejo. 

La akvo, kiu fluas kontraŭflue. 

La luro sen najloj. 

La altaro kiti staras ekster la preĝejo. 

La sonoriio, kiu pendas ekster la turo. 

\'i sendube demandas klarigojn pri tiuj veraj ekslcrordiuaraj 
mirindajoj: ĉar ordinarc uur la vermoj pasas sub la arboradikoj; 
la vivantoj eĉ ne ŝatas csti kun la mortinloj, ankoraŭ rnalpli esli sub 
ili...: ordinare la tnro sin trovas sur la |ireĝejo, la akvu fluas en 
samaii <1 1 r*• kI<«n; lurn seii najloj nur ♦•kzislas ebl** i-n uia moderna 
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betona peftodo; altaroj staras ĉiam en la preĝejo kaj la sonorilo 
to*rtc* m* pen.las ekstor la turo. Nur jr l'a>ko ili vojaĝas al Homo, 
st*d tio ja estas ordinara mondkonata fakto. 

Malfi lirt*, niaj mirindajoj restas mir mirindaĵoj, ti■ ' ngtempe, 

kirl vi n<* vidas ilin, aŭ almenaŭ ĝis kiam oni klare klarigas la 


tro... ordinarajn afrrojn. Car, se eĉ vi esfus vidanla la son<u'i!on 
ekstcr la luro, vi certe ne kredus, kvankam la legendo atestas ĝin, 
kr cstas la diahlo m propra persono kiu fiksis ĝin tiamaniere... ĉar 
ĝi nc cstas haptata! Tiu rninndajo ĉiam cstas vitlebla ĉe la turo 
de la sankta Jakoba preĝejo. 

La ullaro ckstrr la preĝejo estas nur la tre bela barokfasado de 
la Sta Miliarla prri*rjo, farita laŭ desegnajoj dr Hubrns. kaj kiu 
donas la aspcklon de altaro. 


La hiro -<■11 najloj rstas tiu dr la Sankla Gcrtrnrla preĝejo. La 
tura pinlo estas travidebla, ne havas lignajojn, nck ardezojn, kaj 
do ne bezonis najlojn |>or fiksi iun jilafonon. La jiopolo tamcn j>re- 
tendas ke la koboldoj konslruis ĝin. 

La Akvo antaŬe nur ŝajne kontraŭflue fluis pro la Inrniĝo dc 1? 
Dejlo-rivero^ tamen ne plu ekzistas dcjmst la kanalizado de tiu 
l'*arto de la rivero. 


La turo inalpli alla oi )a jireĝejo estas nur la tUfO de antaŭa pre- 
ĝrjcto, kiu restis flanke de nova j>li alta preĝejo. 

La vivantoj iranlaj sub la mortintoj kaj suli la arboradikoj uur 
okaz.s srkve de la faktoj ke t* nobelaj mortintoj estis enterigitaj en 
la malnova Sta Miliaela preĝrjo, konstruita SUper la Tienena Por- 
dego, kaj 2* ke arboj kreskis sur la ramparoj, malsupren kiu la 
homoj jiasis tra la Brusela pordego ... 

I><», ki**l vi tro bone komprenaSj karaj gelegantoj , estus pji 
konvriia kaj pll interesa laŭdi la brlajn folklnrajn anekdotojn 
anstatan klariiri la Iro ĉiufamin realecon de tiuj Aajnaj niirindaĵoj. 

Pol VAN DER POEL. 


I)r Nico Van Suchtelen en het Esperanto 

Fratffnrti/ ntf ln‘i mvrknnanlitfe boek « Taf Tram 1 si », aan- 

/eekenint/en van een krislalkijke.r 1 . 

Wandeling inet r I ine, Lydia, Bourdin en Borinsky naar de Ro- 
ni>- n-rlc llurchl. Ciesprek o\ r \vcrelcltalen. Zij voelden allcn veel 
voor een taal, maai »ian geen « kimstniatige », geen Esperanto of 


zooiets. 

Ja, wat dan ? 

Dc mooislc •< iiatuurlijkc ■ taal. 


« Juist, hct Pransch »>, zei Bourdin. 

* (i<*) 11 kk._ dat H»*cr Obcrlehrsr er niet is orn het monopolie op 
tc eisehen voor het Duitsch », merkte Borinskv oj>. 

Ik had lusl iler • ■ *I» n Rourdiri een beetje te plagen met zijn 
Z"nderlinge opvattingen vari « mooi » en « natuurbjk >». 

u > - i' 1 'iis een gedirht in h<*t Proven$aalsch, of de toespraak van 
Lodewijk den Duitscher <lic mij vanmiddag nel onder de oogen 
kwam Die hield hij te Stragtsburg, anno achthonderd-en-zooveel m 
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de lingua roinana- \Vat een harbaarsch verbasterd Latijn! En het 
modernc Fransch is tenslotte nicts anders dan diezelfde talenver 
haspeling, alleen in nog sterker graad ». 

" Doet er niet toi* », |»rotesteerde Bourdin, « die verhaspeling is in 
elk geval natuurlijk cn niooi, uit de ziel van het volk opgebloeidt » 

« l'n vvat zrif je van de brabhcl-taaltjt s, hel handels-bargocn-ch, 
BftZHengeflanst uit v r erminkte vvoorden van een dozijn tali ri. znoals 
dat in sommige streken van Zuiil-Knrnpa^ of in Centraal-Afrika, of 
in di* Chincesche tiavms geschapen wbrdt door je hooger geroemde 
spraakm&kendc gcmeeiih* ? Onk dal koeterwaalsch is « natuurliĵk 
opgebloeid »». Mifeschien heel mooi, maar het klinkt gekker dan -l> 
kunstmalige taleriverhaspeling van Zamenhof. » 

« Dus je vvill bevverun dat er geen mooie talen bestaan t En het 
Crieksch dan ?•» 

« Vr&ag dat ecn leek en niet een Homerusmaniak als ik. Iedere 
eerlijke leek vindt liet een raar koetervvaalsch en dnn indmk uiaakt 
elke willekeurige taal aan vvier klank men riiet gevvend is. Overigens 
is ii/dcn* laal nmoi, namelijk evcn rnooi als ierlere andere. Een waar- 
aehtig tanlkunstenaar vveet iedere taal mooi te rnaken door <J«»»*1- 
treffende samenvvcrking van klank en zinstruduur. Franseh of 
Nedi-rland-rh kimnen even mooi zijn als Grieksch of Groenlandsch 
v of Esperanto. Racine’s of Verlaine’s taal is mooier dan die van een 
of anderen Griekschen iioetaster, en Sophokles spreekt schooner dan 
een Fransche of Hollandsche rijmelaar. En waanun zou een Za- 
menhof of ander taalgeleercte en kunslcnaar niet op grond van zijn 
kennis en zijn inzicht een veel mooier, eenvoudiger en logischer 
taal kiinncu construeeren dan het hoovsf onbrholpen »*n omsl.-u htige 
haln Imi f-«* ti• * imbr', 1 1»t« l \\ aaniiee de moderne menseh vvanhopig 
lioogt zich eenigzins verstaanbaar te niaken ? Heb je vvel eens een 
i n1 1 *ni ationaal kongres bijgeW00nd, w&&r ieder Spreker maar door 
een tieride der aanvvezigen kan worden gevnlgd, ni«*t »*«*ns vcr-taan? 
Hoc liopcluos onvnichthaar cn vervelend z.ijn de dlSCUBSieS, dic on- 
verrnijdelijk afzakken tot de algemeene ban&liteiten. Er n vvereld- 
taal is een noodzakelijke voonvaarde voor de loekornst eener werke- 
lijk menscheliike samenleving. » 

« Toekomstmuziek I» 

« Maar «*r kdmt immers een lockomst. Van honderden, van duizen- 
den eenvvr ii ! Volgens je cigen theorie I Denk je dan werkciijk <lat 
er in de 2r>n duizendste eeuw ndg Fransch of Engelsĉh of Cliinct «*h 
zal vvorden g«*sproken ? Dan zal er toch zeker allang dĉn enkele 
wereldtaal bestaan, in vergelcn ceuvven « kunstmatig *» gevonnd 
uit Germaansch-Romaansch en vele andere oertalcn, maar sinds- 
dien, nadat de literatuur dicr oertalen volkomen teloor is gegaan, 
door eigcu icvcn tot een geheel « natuurlijke » menschheids-taal ont- 
wikkcld. LA \T I> VAROM 0E JEUGD ESPERANTO LEEREN, EEN 
TAAL DIE NKT IIKCINT T K LKVKN KN WAAHVAN NOG ALLES 
TE MAKKN !S, IN PLAATS VAN CRIKKSCH K\ LATf.JX DIE 
MORSDOOD ZIJN. »» 

Dit vooruitzicht scheen Lvdia cenigszins te verschrikken. 

«« Ik vi 111 1 hel zoo’n verlamniende gedachte »*, zeide ze, « dat alles 
moet vergaan, dat van al uns denkcii cn «l«»en geen cnkcl -|»««»r 
zal overhlijven Dante en Shellev vergeten!... »» 
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« Of nog erger : vertaald in toekoxnstrkoeterwaalsch », viel Bourditt 
in- 

'< Maar L.vdia, < r vergaat juist niets: alles wordt overgenomen en 
verwerkt in iets anders... Alleen de geesl die de dingen schept is 
onvergankelijk, maar dat dt* dinuen zelf venlvvijnen in vnurttlu 
rendi inetainorpho.se ifl heelemaal niet le betreuren. Bourdin vervrist 
zich als hij denkt dal Dante of Shellev niet « mooi » te vertalen 
zouden zijn in toekomst-koeterwaalsch, maar als ze niet daarin 
vertaald werden zouden t*r zeker le-vn dien tijd genoeg Dantes en 
Shelleys opstaan om ilm-kt in <D* vvereldlaal te sehrijven, en min- 
stens even mooi als hun vonr^amrers het *leden in het Italiaansch of 
Engelsch. 


Federacio de Geinstruistoj Esperantistaj 

La Ksperanla rnuvinlu furh* kn--kas en Flaiidnijo, t.e. per la 
laboro dfl la Flandra Ltigo, |u r la organizo de la Cseh-kursoj, multaj 
jrersonoj esperantiĝas, la nombro de nia anaro rapide pligrandiĝa.-, 
la ideo de la iriternaeia lingvo penetras en eiujn inerlinjn. Sed, tiu 
lalrnrn, mi kun-i<li ras ĝin nur kiel ĝenerala laboro; ĝi estas absolute 
necesa, sed ne sufiĉas ! 

En la vivu la homoj estas divklilaj en mullaj kah -<n inj, lau la 
metio, kaj aliaj vidpunktoj. Ciu kategorio havas apartajn postulojn, 
aparlajn liezouojii kaj apartajn interesojn. I»or atingi la finvenkon 
ni nepre dtvas prilahori emjn kaiegoriojn aparte. 

Ni do bezonas, krom intensa ĝenerala laboro, ankaŭ intensan 
-prrialan prnpauarelun. I.a ĝi nerala propagando kaj organizo estas 
kaj reslos la proprft iaboto de la liuu: por la spi-eiala propaganrio ni 
bezona.- spi*c*ialajn organizojn kiuj havas ĉiujn necesajn kvalitojn 
por tiu propagando 

Harmouia laboro lamt-n postulas ke liuj spt-rialaj nrL-omizuj ne 
estttfl iuein-taraj, sed konlaboni kun la ĝenerala organizo, I. c-. la 

ligo. 

Tial ni fondos, laŭ la necesoj kaj laŭ la ehlecoj, en la ligo, kiel 
partoj de la ligo, la diversajn organizojn an fakojn kiujn la nmvatlo 
bezonas. Hro diversaj kialoj lu unua fakorvauizo estu : la federado 
•/' ht f/emstruistoj fsjicrattt i'ftt t. Dom nia korigre.-o en Loveno ok&ZOS 
■peciala k unvano por la geinslruistoj, en kiu ni fondos la geinstruis 
lan fr<ieracloil f indikos la ĉefajn celojn rle la organizo, kaj plarios 
la irotan vojon. Ciuj esperantistaj geinstruistoj nepre ĉeestu tiun 

kuuvenon: ne rnir kiel >imp!aj afiskultantoj, seil kim la firma volo 
vigle kunlabori por atmgi la finan eelori de nia movado : la ofieialan 
rekonon de Esperanto. 

GEiNSTnnsrnj, scn , si \ vi, tio nkniam okazos : 

La Prezidanto. 



ESPERANTO EN LA LERNEJON!! 
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Printempa Legendo 

Ci Imn nokton renaskiĝas la printempo 
Baptata esta^ ĝi en hlua lum lun’. 
Venuso, amdiin’ kaj baptpatrinn kun 
La patro Jupiter atestas pri 1’ entrempo ! 


Kaj super nia ivvdurmanta hi niisfero 

Plengorĝe kiel orgenlud’ trilsonas kant’ 
Majesta, reĝa de la najtingala band’ 

Unm inil steletoj flagras en ĉiela sferu. 


Florado, Vivo, Ain' Triobla unueco 
Kreala, t-l printeinp’, snluli* je ekest' : 
Tri nimfoj diafanaj, pretaj por la fest' 
Dancantai lui subtila, luna lumblueco. 


Sed jiost la j>11 intima nokt-ceremonio 
SalmantL trilr*, tondre la bordeta-lior' 
Salutas la tagiĝon : lumo, fajro, or’ ! 

La sun’ Irviĝas kiel dio el orgio... 

Florad’ elburĝuniĝas florojn multkoloraĵn 

S ir arlinj, J-osk-ij, m herbi/joj, laŭ river' 
Pro vivo ĉion krakas, krevas sur la ter’ 
Pri am’ sonoras melodtoj plen-maĝoraj. 


Ja vivo, im', florado estas la printempo. 

Per viv al am', per arn' al vivo kaj florad' 

Cu ne florad’ nnr estas viv' kaj amkaskad' 

Ni homoj, el»riiĝu jier volupta trempo ! 

Pol VAN DER POEL. 


La I/erNiro en llikKiiiuicIc 


Aliformigo de la kripto en sep grandaj ĉerkejoj 

iJum la ts-a pilgrimado al la tornboj de La Izero, nunsomen oka- 
zos ankaŭ la inaŭgurado de la nova, aliformigita krjjdo. 

Antaii kelkuj semajuoj la inembroĵ de la komitalu, irder kiuj 
S-roj. Prof. Daels, De Lantsheere, Pastro Vincke kaj Van Neste, 
monabo Caliewaert, k.a. vizilis la turon. La laboroj jam tiel pro- 
gresis ke ili povis konvinkiĝi |»ri la plibonigoj. 

Niaj legantoj sendube rememoras la impresplenan ceremonion en 
la jaro 1932-a kiam la restaĵoj de sep flandraj mortintoj estis trans- 
portitaj de la rnililkampo al la Izerturo, kie ili estis metit&j en la 
kripton. Car tiu loko tarnen ne estis aranĝita kicl enterigejo, oni 
metis la Ĝerkojn provizore en la koridoro, ĝis kiam oni povus doni 
pli indan ripozlokon aĴ ili. La kripto de la Izerturo, formita el la 
nialsupra parto, snl» la tri graridaj ŝtuparoj (piedestalo de la turo) 
entidc ne estis antanvhljta ck de la konstruo de la luro, nur poste. 



























kiam lu turo preskaŭ estis finkonsfnuta, oni ekhavis tiun planon- 
Tio ankaŭ klarigas, kial la rondirado de la turo nur estas ebla je 
uno trionu de la koridoro, dunie la alia parfco pro la malalteco tro 
ĝenis la vizitantojn. 

I ial la veraj internaj ĉambroj (la samaj de la bloksistemo kitijn 
oni vnliis ckstere, kaj snr kinj troviĝas ta vortoj « Neniam plu mili- 
lo ne cdis alireblaj de la puliliko, estante vera labirinto. Post la 
transporto de la sep Izersimboloj oni proponis alifonnigi tiujn 
eamlirojn, konŝantaj je la interna flanko ile la kripto, kaj aranĝi 
ilin kiel kunvenaj ĉerkejoj. Tann n la allaj kostoj kaj por la kon- 
Struaĵo riskoplena entrepreno tre limiitis la kumitalaooj. La jaroj 
i atportis plilKiniuun i-n la financa stato, kaj tial post multaj 
esploroj de teknika komitato oni dendis komenci la l&boron. La 
Idan le .Novembro aŭdiĝis la uriuaj liatoj. Komenciĝis la 

plej delikata laboro : tutaj apogpunktoj kaj fundamentoj devis mal- 
aperi aŭ rsli rekonstruataj, ne difektante la fortecon ĈEO la konstnmjo. 
Oramla penadu, kio postulis multe da studado kaj antaŭzorgoj. 


La aliformigo de la Kripto. 

•len la diversaj partoj de tiu laboro : 

a kuiistmi regulan nkangulon anstataŭante la multangulon kun 
la ĝenaj apogpunktoj. 

t» konstrui kvar grandajn kaj tri duoblajn ĉerkejojn, krome 
regulan en- kaj eliron por la supreniro de la turo. 

c pliprofundiji la kondunm, por ke oni senĝene povu pasi sub 
la laŭlarĝiij Iriitmj, kiuj Subtenas la eksterajn ŝtupojn de la monu- 
mento. 

La efeklivigu de tiu planu ehtig&S arauĝi la ĉerkejoju precize 
sub 1 1 statuoj, li« ! ke Ia moi t i cstaĵo de la herooj iĝas kvazaŭ la 
fuudamento de il.a bildego. 

Plej singarde oui devis labori. Kvankam ketkaj apogpunktoj ilevis 
esti forlnki-it.tj, la hufnndamento tamen ne malfortiĝis, kontraŭe 
fariĝis ankoraŭ pli forta. 

Ankao la jdiju-ufundigo de la koridoro estis tre malfacila lahoro, 
ĉiar la kolonoj, kioj tfO\ iĝi.-* siir la fundanienloj ue }>1 ti taŭgi.-. oni 
estis devigata anstataŭi ilin per novaj. 

La nomojn de la mortintoj, oni znetos en la ekstera koridoro. 

Per la fermiĝo de la fenestr&j apertoruj un» aki ru~ dt-kkvar grand- 
ajn tabulojn- La tumhuŝfmiuj truviĝantaj eii la muroj estos metataj 
alilokc 1 . La Iifto, kin antaŭe foriris de la unua etaĝo, nun funkcias 
de la kripto mem. Oni furigos la mitaŭan maŝinĉambron, kaj la 
maSinojn ooi metoe en fermita, nevidebla ĉambro kiu neniigos la 
daŭran luuon. Spc alan lumigadon cjni pristudis, por ke regu bela 
harmonio inter epitafoj kaj koricloro, samtempe donante al la kripto 
solenan atmosferon. 

Jam de nun Oni estas konvinkita ke vizito al la nova kripfo faros 
LTaiidan iiu|u< su!i. K:i malmultaj \<irhu l*ruf Daels muotris al ni 
kiel ia ilo de Diksmuide knriigas ĉiujn Flandrujn eu furta pupol- 
interligadu, hazita SUF la granda ofero de niaj mortinaj flandraj 
fratoj jutr la iirmeeo kaj grandeco le Flandrujo kaj ĝia pojiolo. 

Tradukis Paŭlo Samvn (Roeselare). 
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l*or k€»nteneanl«>| 


INSTIUJISTO AL SIAJ GKLKH.VANTOJ 


Kn la Neflerlaiida provinco Frislando, duni hela Septeml>ra tago 
ini vriiis ivti Ja moinloi: kai. vi ia povas supozi, nii ne kajtablis ihn 
al mia honkora patriuo « Honan taurnn' rar mi ankoraŭ ih* konis 
Ksperanton ifk la Frisan llTIITVOD. Cllttsteo nii lernis cl nalrina 


i • q ^ i • • 111. iiiii iiii 11 i m i i j i 1 n i j i i j (i 

buŝo, tlo ĝi estas inia gepatra hngvo. 


Kiam, antaŭ sep jaroj, rni vivis cn Hilvcrsuin, mi konaloli kim 


la tre respektin 1 1a pioniro tlc Ksperanto t*n Ni*derlanrto, S ano Drcvcs 

Uitterdijk. Ci tin, jam 70 jara, nohla lionio tliris al nii ; a \|, 

tln liri-vojn, la tn* rnalnovan Krisan kaj la plej nioilerrian Espor&n* 


iun 


Kun tlanko iii i 111 emoras pri la unuaj lecionoj, kiujn inslr al mi 
tiu pioniro de Ksperanto. Dank al h mia vivo tuto kuĝtĝiA. |N,sl la 
*- J( 1 leciona kurso mi komeiifis vttjaĝi. 1’ri la nfilt) dc Ksperanfo mi 


ne dulu> <1 pri la pcrfcktceo j.Dum la vojaĝo mi konstatis 

tameri, ke nia internacia lingvo respondas al ciuj bezonoj dc la vivo. 


J ioii uij nmarKis jam en Arrmemo, kic okazis inlemacia Kspe* 
rantu-kurso laŭ la rekta metorlo dc la fama perlagogo Andreo Cseh. 


lti iiuj tagoj iiii ne pensi», ke ankau nn lans instruos lafl tin genia 

m o t f irl r\ <■ 


I IJ' L t II1U . 

1 i’a Ht*i'jiijo a 1 Kraneujo. Tra tuta Frannijo, jen la iinua vojaĝo. 
N’c csta.s chli* paroli pri la rcnloj tla agrahlaj renkonloj kiin l*]speran- 
togeamikoj cl la tuta niontlo. Dreripc eu Parizo dum !a universala 


kongreso. 

Efl la plej suda, la jilej suna j*art'» de Franrujo mi liavis la gran- 


dan pJezuron inslrui nian lingvon al infanoj 5 i 13 jaraj. Interesa 
kurso. Estis eu malgranda vilaĝo sur 6W.t melntjn alta morito. 


Post unu jaro mi reiris al Nederlando, kie, dum la vinfro, mi 
instruis KsjM-rantOU cn Krislando. En la jnMitcmjio la norda poluso 
altiris min kaj Imldaŭ mi estis • n Danlando kaj Svedlando. Belaĵ 
lantlojj kie loĝas multaj homoj kun verda koro. 


Multajn kursojn rni gvidas lic: reiris al Krancujo jtor tie kursgvi- 
di, fari jraroladojn kaj... kaj trovi « la feliĉon >». 


Kmic rii vojaĝis. ktmc m instrui- kaj jirojta.irandis Ksjicraiilon, 
kiu de tiu ternpo estas nia familia lingvo. Kn Svcdlaudo nrnie, poste 


denove en Frannijo, kic rni gvidis kursojn kaj donis jiarolailojn en 


la norda regiono kaj nun — en Flandrujo! 

Vere, kun ĝojo mi estas inter vi, Flandroj. Plezurc irii konstatis, 
kic| rajiidc kaj farile vi frrnas nian karan lingvon, kin m dfermas 
antaŭ vi pli vastan horizonton. 


Kaj hank al vi ankaŭ mi lerni-: lcrnis konijucni la Flandrari spiri- 
ton: komprenas nun, ko vi volas j rotekti vian lingvon kaj hatalas 
por viaj rajto kaj litiero. 


Kn liu hatalo uzii ankaŭ Ksjreranton, tiu j.mca rinredo, kiu povas 
alporti rmr honon al via popolo kaj al la tuta mondo. 

S- STtJIT, 
Cseh-inslruisto. 
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Blbllofjraflo 

I Duope riccvitajn verkojn ni recenzas p unuope ricevitajn ni nur mencias* 
Verkoj, senditaj aJ aliaj adre&oj ol Redakcio, Administrato aŭ Flandra 
Esperanto-Instituto estos ignorataj,) 


* LA AVENTUROJ DE MAHTENO DRAKE, eldonita de « The Espe- 
r&nto Pubiishing Co. Ltd. El la angia lingvo de G. Norwav, esperan- 
tiĝis Walter SEVERN- 

Ktm granda intfivso ni tralriris ri-timi liliron. Lo enhavo plena 
je aventuroj — arhara vivo — imlianoj k. t. ji. certe tre interesiĝas 
la jmiajn Esperantistojn. Pri ia traduko ni devas konfesi ke ĝi estas 
trr klara, kvnnkam la trailukinlo jienis eviti el ĝi ĉiujn tipajn 
anglajn dirajojn. La komencanton elile mirigos kelkaj slrangaj, 
tanien hone komprenehlaj vnrtoj. Ekzemjile en la frazo « Cu vi 
inteiira' infonni pri La kieo de nia patro ? » kaj anstataŭ « iriĝis » 
la Iradokinto tutsimple uzas « ĝŭiri ». Aro da nonioj de arhoj, 
plantajoj, birdoj k. t. p. pliintenos i- la lihron. Ci-ĉio certe, kiel 
ni jam iliris, tiv inieresos la junajn aventuremajn kaj lernemajn 
esper&ntistojn. Nnr maloftaj preseraroj troviĝas en la bela eldonita 
liliro. kiu v< iv rneritas lokon en ĉiu esperantisUi hilrlioteko, 

H.V.D. 


Diver&ajoj 

La Komilalo de la universala konvreso r*n Wien, eldonis broŝuron 
Gi i aĝan, enhavantan la tekston de la parpladoj okazintaj dum ta 
eomera universitato, dum l& iniernaoia konferenco de la insfruistoj I 
kaj dum la internacia konferem-o de la virinoj. 

Ci estas havehla ĉe la Intern. Esperanto-Muzro, Neue Ihirg, 
Wion L, kontraŭ alsendo de 5 intern. respondkuponoj. 

Je sama adreso estas ankao havebla vortareto germana-esperanto, ff 
di' I) ro Pfeffer, siinilspeca al la konataj « Ŝlosiloj >», po 5 ekz. por 
i respondkupono. 


(■ravc : 

Bonvole skrihu tuj ilustritan po.ŝtkarton mendante senpage belan 
memorigan poŝtmarkon de la brazila poŝto kun teksto en Esperanto, 
iar via respoiido iielpos niau propagandon kaj la p. m. helpos la 
vian. 

Adresu al S ro Ismael (iomes Hraga, Rua Josĉ Vincente, 79 Anda- 
rahy, Rio de Janeiro. Brazilio. 


Por IIIia llevuo 

Por ke ĉiuj Flandraj Esperantistoj solidare kunlaboru kun n.a 
aktiva prezidanto — Optimisto . Fr. 15.-— 











































Grupa Vivo 

Hftl 'SSEL — X.E.L.E. 

Init'i 1 41 10 IvriianUjj *i*• nia vintra knr»o iii jam vurliis r» altonan - 
lojn por l. k. Ni nun klOptKlas varlij Ja novuiojn jior nia sekirio 
kaj daŭre propagandas inter ili por nia *-a nacia kongreso. 

Nia sekcio urganizis kurson kun 8*partopionantoj en junulara 
rondo, ĝin gvnias nia anino E. 8indhwad. La kurekotizo entenis 
duonjarabonon al V. Iv, tiel agante ui esperaa pJi faeile kaptl tiujn 
lernanlojn j>or nia ligo. 

La 25-an de Marto pkazos en ni& ejo kursfina feste, tiuok&ze la 
tinoj <ie sekeio Vilvonnie vizitos nin kaj interkonatiĝos kun la ler- 
nantoj cie niaj du kursoj. 

VlLVOOftDE VEftUA STELO. 

Oji lx I*\ hruari, ter -srlegenheid van een gezeiiig sainenzijn, \vaar- 
op we het genoegen liadden de Jeden van de afdeeiing Brussel en 
nok d« i! algeineenen irtjndvoorzittur in ons midden te tellen, vverd 

de afdeeling Vilvoorde gesiicht. 

Onze lesgeefster, S-anino Sindhvvad, verklaarde zich tiereid een 
daŭriga kurso voor de leden van onze nienvve or^anisatie le lenJen. 

KonTnuK. 

Mrrkivdo, 7-an dr ajirilo, nionata kunveno, dum kiu estos lernalaj 
la fiefaj kantoj esperantistaj. Estis decid&te ke ĉiun monaton okazus 
festvespero; ia aliaj semajnoj esto> de«tiriiiaj al komuna stududo 
de la gramatiko. 


i. i.r\ i; \ 


« I.A VOI .t TAGJGO 




Nenio Speci&le okazis dum la ji.isinta rnonato rilale al la grupo, 
nur tioj k<* I a I" ,m de FebruarO aperis la unua Iiuini ru <J|- nia 
kluhrevuo. Gi nonnĝis « Nova Tagiĝo » kiel la grupo kaj estas 
redaktala kaj eldonata de S-ro Cnops. Kvankiiiu ĝi nur e.slas mul- 
totiligita, ĝi tameri sufiĉe hone aspekt&s kaj ampleksas ses er;in«iajn 
jiaĝojn. Li; <*niiavo imr iom rilatas al la kJnlio, ĝj jiii n-las esti 
interesa !> _ajo por la kluhanoj ol nura jirn-ranm I.a f*» an d«* Martu 

aperis la dua nnnu ro; oni do povas esperi ke ĝi datire aperados. 


\\ IE ZICH NlĴ ABONNEERT OP 

# 

FLANDIU ESPERANKSrO 

Ontvanfft liet blad «|rati% tnt f «fuli 

bcgin ran het hondsjaar 1937-38) 

s rOK I HET BEDKAO (20.— FR.J OP REKENING : 

No 2AJ I r. o VAN FLANDR \ LlGO KSPKH \NTISTA. ItRTSSKL 


t.\ 











































\nt;m kaj po>l la kongivm u; » 'pcra' i-liJoni spi-cialajn mnnerojn : 
la unua kun la kompleta programo kaj Oiuj fiezirindaj sciigoj por 
la kongresanoj, la dua kun ampleksa raportu pri la kon.trreso, 
Aliflankr »*n la gmpo, la kurso por progresintoj iras tra ordinara 
vojo- Foje ĝi estas gvidata «k* S-ro Frautzen, foje de S*ro Cnops. 
Kvankam Ia eeesto ne estis tre vigla, ni tarm-u povaa diri ke « Nova 
Tagiĝo » (La ktubo) |»)i kaj pli bone laboras. 


01 l)EKAA!WE AL PACO. 

1 * 0-1 !on_k*mpa dormado, :n vckitris kun novaj fortoj. Ni deriove 
estas i»retaj, kune batali sur la verda kampo. 

La kunvfiioj por la nnna inonato sekvas ĉi-tie : la b-an ni havos 

kantvesperon; la t3-an okazos porfoktiea ..* kaj la JO-an ni 

Iradukos historian verkori. 

La anoj eslas ptdataj n-pnli* -ti la kiinvvnojn, ĉar, matmult- 
nombre kiel Iii estas, ui devas vigle labori jior retrovi la perditan 
tempon. Ni esperas ke la komenciia C«* knrso alportos kclkaju novajn 
gemembrojn. 


ViniTE 


Pasiritan monaton la rsjierantist < k<*roo kunvenis en la komimuma 
lernejo kaj fondis grupon kiu fuj aliĝis al Flamtra Lipo. La riek-du 
rneinbroj elektis pn zirianton S-ron Gerard Favere, ĉefinstruisto 
kaj kiel sektvlarioii S ron Andre \ uidenberghe. Samtempe la rnem- 
broj preparis la orL r anizon kaj ia propagandon de la nova Cseh- 
kurso de Karolo Soic, Per persista laboro, m e.-pi ra- fari el Vichte 
— la plej malvranda vil iĉo el Flaudra Esperantujo — umi el la 
piej vikdaj criilroj. Diim la monato Ajirilo la prezidanto lernigOS 
diversajn kantojn al la rnenibroj partoprenontaj la konirreson en 
Leuven. 


Aiifiulo <lc la Sercemuloj 
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ra mambesto (II.). 


Hor. t) Loko kie oni 
faras laktosupo. (R-) - 
— Parto de jaro. 

2) Certi'_i. 

:: Bintloĝejo. (R.). — 

Akvosporto. 

4) Glitito. (R.). — Prono- 
mo persona — Nacia 
tsneranlo rnovado. 
(mallong.). 

r. Numeralu Matnova 
ora inonero (R.). 

M. P. 

Oj \’orto (K.). — Horiiaŭ 

— Maluranda inalbonodo- 
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7) Frukta grajno el kiu oni faras likvoron (R.). — Ne restu sta- 
ranta ! 

8) Indikania la valoron de io per cifero diferenca je la efektiva 
valoro (R.)* 

9) Engluti fluidaĵon (R — Bildo. 

VcTt. 1 ) Vortspeco fR). 

2) Ttij scii (R). 

3) Persekuti bestojn — Oranĝruĝa plomba oksido (it . 

4) Verbo esprimanla )a ekz.ston (R). — Ilo por ĉirkaŭigi la talion 

5) Prepozicio — Certa persono — Marko (manong.). 

6) Operacii per nombroj. 

7) Adverbo — Certa maniero — Pronomo persona. 

8) \*azo (R) — Renomo (R). 

9) Tropika grimpanta vegetajo (R) Ivonlraŭa. 

10) Unu el dunaskito (R). 

11) Ludo, kiu okazas ĉiun kvaran jaron. 


Janĉo iun 
vidis en la 
Onklon nek 
kiujn li 


Ptoblemo 23. 

LA RUZA KNABO 

tagoii vizitis sian onklon. Li eniris la antaŭ-ĉambron, 
salorion kaj poste eniris la kuirejon, sed trovis nck 
Onklinon. Tarnen sur la tablo troviĝis 2 belaj pomoj, 
ekvidis . Eble vi ĉiuj inemoros kie! alloge estas belaj 
potnnj por dekjara knabo. Ankaŭ nia Janĉo devis ege batali kontraŭ 
la forŝteleino kiu enpenetris lian koron. Cu li venkis ? Tion mi 
drniandas al la solvistoj, Not-u tamen; ke 11 ne formanĝis la pumujn, 
eĉ ne tuŝis ilin, sed... ili ankaŭ ne restis. Kio do okazis ? 

Ankaŭ neniu alia tuŝis la pomojn. 

Por ĉiu problemo Di forlotos unu premion. La difinoj kun (R) 
estas radikvortoj. La solvoj estn eusendataj anlaŭ la 5-a de MajO 
1937 rekte al S-ro F. Vnlders, Bredastraat, 94, Anwerpen. 

PREMIOJ. Gajnis premion ; S-ino Vande Ven kaj S-rn Gurfvriendl. 

Solvo de problemo 18. Bot, ; Album — rarnpi — amikiĝi — aln — 
rem rad ide — ial — kristnaskiĝ — lir — bal — ar — legat — 
as — ben — met —alt. 

Vert. : Ara — knab — lir — re — bandit — um — esil — mir — 
trern kern — ge rim abat — aĝ — isat — mirakl — ali — 
ai — ind — ĝust. 

SOLVO DE PROBLEM0 19. La litero N. 

Jarbatalon ; M. V. D. Mast- — 53 P. — K. Poilet. — 53 P. — 
Sekvas kelkaj kun 50 P. 


POR LA PACIENCAJ FRAOLINOJ 
Jt prnpniiu dr ia im*mbru dt* nia Ligo, (kiu volas resti nekonata) 
rni organizas, sekvontan strangan vetbatalon. 

Prenu kudrilon numeron 5 (nepre necesas ke vi uzu tiun numeron 
kaj enmetu en ĝin (en la okulon komprem ble) kiel eble plej multe 
da fadenoj d<* kia ujn dikeco aŭ maldikeco. Kiu sukcesos enmeti 
la pk-j _raiidiiuml<run, ricevos kiel premion 50 (kvimlek) frankojn, 
donacita de la antaŭnomita sinjoro. Kompreneble ankaŭ la mal- 
kaj-senpaciencaj ulinoj kaj uloj rajtas partopreni al la batalp. 

La solvoj estu ensendataj antaŭ la 5-a de Majo rekte al S-ro 
F. Volders, Bredastraat, 94, Antwerpen. 












































